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Wer sich für Japan interessiert und Japanisch lernt, möchte  
auch in der Lage sein, dort Internet und Social Web zu nutzen.  
Mehr noch als in Deutschland wird in Japan mithilfe des  
Internets gelernt, geforscht und vor allem kommuniziert, es  
wird gebloggt, gechattet und getwittert. Der dabei verwendete 
Sprachstil wird gewöhnlich an keiner Schule unterrichtet. 
Dieses zweisprachige Textbuch bietet nun erstmals im deutsch- 
sprachigen Raum einen Einblick in das Japanisch des Web 2.0.  
Texte aus Chatrooms, Tweets, Blogs und anderen Internet- 
veröffentlichungen handeln zum Beispiel vom japanischen Alltag  
mit Jobsuche und Freizeitvergnügen oder auch vom Reaktor- 
unfall in Fukushima. Dem Japanischlernenden ermöglichen  
Original und Übersetzung eine selbstständige Erarbeitung dieser 
neuen Kommunikationsform. Dabei helfen die Erklärungen  
grammatikalischer und inhaltlicher Besonderheiten sowie  
die Lesehilfen, die für einen ungebremsten Lesefluss sorgen.
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Vorwort

Briefe schreiben oder kurz mailen? Telefonieren oder lie-

ber chatten, bloggen oder gleich twittern? Diese Fragen 

stellen sich Japaner kaum noch, sie nutzen vielmehr eifrig 

die offenen Kommunikationstechniken des Web 2.0. Bei 

Facebook und Konsorten ist nicht nur die jüngere Gene-

ration sozial komplett vernetzt. Über die sozialen Medien 

wird gelernt, geforscht und vor allem eifrig kommuniziert. 

Und das in einem Sprachstil, der gewöhnlich an keiner 

Hochschule unterrichtet wird. 

 Das vorliegende zweisprachige Buch bietet erstmals im 

deutschsprachigen Raum einen Einblick in das Japanisch 

des Web 2.0. Texte aus Chatrooms, Tweets, Blogs und 

anderen Internetveröffentlichungen handeln vom japani-

schen Alltag mit Jobsuche, Freizeitvergnügen oder auch 

dem Erdbeben vom März 2011. Dem Japanisch-Lernen-

den ermöglichen Original und parallel verlaufende Über-

setzung eine selbstständige Erarbeitung dieser neuen 

Form der Kommunikation. Zahlreiche Erläuterungen erklä-

ren grammatikalische und inhaltliche Besonderheiten, um-

fangreiche Lesehilfen sorgen für einen ungebremsten Le-

sefluss. Der Leser erfährt hier einen virtuos-spielerischen 

Umgang mit dem Medium Japanisch, der nicht nur junge 

Lernende, sondern auch „alte Hasen“ Japans fasziniert. 

Japan ist bereit für neue Kommunikationswege, ist Ihr Ja-

panisch das auch? 

September 2012 

Christine Liew
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 Kapitel 1

Der Tag, der die Zukunft ent-
scheidet: Uni-Aufnahmepruefungen 
im Thread 

Was ist eigentlich das Center Shiken?

Der offizielle Name lautet „Nationale Zentralprüfung für 

Universitätszulassungen“.

 Die Zentralprüfung wird mit dem Ziel durchgeführt, 

den Grad des Lernstandes auf dem Niveau der Oberschu-

le zu beurteilen. Die Nationale Zentralprüfung für Univer-

sitätszulassungen ist eine unabhängige Verwaltung unter 

der Zuständigkeit des Bildungsministeriums und heißt so, 

weil sie von der Erstellung der Prüfungsaufgaben bis zur 

Verwaltung alles schultert.

 Das Niveau der gestellten Aufgaben entspricht dem 

Grundwissen der Lehrbücher, abgefragt wird mit OMR-

Technik. Die Rubrik mit der richtigen Lösungsnummer 

wird mit Bleistift auf dem Antwortbogen ausgemalt, die 

Auswertung übernimmt der Computer. Wovor sich die 

Prüflinge bei dieser Methode fürchten, ist, dass ihre Ant-

wort gnadenlos als falsch gewertet wird, auch wenn sie 

korrekt sein sollte, aber fehlerhaft ausgemalt oder etwa 

auf dem Antwortbogen versehentlich in die falsche Zei-

le gerutscht ist. Wichtig ist daher auch, den Umgang mit 

dieser Technik zu üben.

Unvermeidlich für Teilnehmer an Aufnahmeprüfun-

gen staatlicher Universitäten

Bei den allgemeinen Aufnahmeprüfungen für staatlich-

öffentliche Universitäten gilt als Procedere grundsätzlich 

die Zentralprüfung als erste sowie individuelle Prüfungen 

der einzelnen Universitäten als zweite Prüfung um Schul-

leistungen einheitlich zu beurteilen. 



 チャプター 1
後将来を決まる日　センター試験のスレ

センター試験って何モノ？

正式名は「大学入試センター試験」。

	 センター試験とは、高等学校の段階における基礎的な

学習の達成度を判定する目的で行われる試験のこと。文

部科学省1管
かん

轄
かつ

の独
どく

立
りつ

行
ぎょう

政
せい

法
ほう

人
じん

である「大学入試セン

ター」が問題作成から運営までを担
にな

っているためにこう呼

ばれています。

	 出題のレベルは教科書程度の基礎的なもので、その形

式はマークシート方式 2。解
かい

答
とう

番
ばん

号
ごう

欄
らん

を鉛筆で塗りつぶし

て解答し、採
さい

点
てん

はコンピュータで行います。この方式が受

験生にとって怖いところは、答が合っていても、塗り方を

間違えたり塗りつぶす解答欄の順
じゅん

序
じょ

を間違えたりすると、

容
よう

赦
しゃ

なく不正解とみなされてしまう点。この方式に慣れる

訓
くん

練
れん

も必要です。

国立大受験生は避けて通れない

国
こく

公
こう

立
りつ

大
だい

一般入試では、原則として、センター試験を第

一次試験、各大学で実
じっし

施する個別試験を第二次試験とし

て総合的に学力を判断するしくみになっています。

1 › 文部科学省: Offiziel-

ler Name: Ministerium 

für Bildung, Kultur, 

Sport, Wissenschaft 

und Technologie.

2 › マークシート方式: 
Multiple-choice mit 

computergestützter 

Erkennung von Mar-

kierungen auf Papier 

(OMR-Technik).
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 In Fällen wie Prüfungszulassung aufgrund von Empfeh-

lungsschreiben oder persönlichen Leistungsnachweisen 

kann die Zentralprüfung auch mal nicht gewertet werden, 

aber grundsätzlich ist für alle Bewerber staatlich-öffent-

licher Universitäten die Teilnahme an beiden Prüfungen 

verbindlich.

Auch an privaten Universitäten steigt die Nutzung 

der Zentralprüfungen 

Die Privatuniversitäten, die an der Zentralprüfung teil-

nehmen, nehmen jährlich zu, mittlerweile wird sie an 80 

Prozent aller privaten Hochschulen angewendet. Darun-

ter gibt es Universitäten (z. B. Wirtschafts-, Medizinische 

Hochschulen), bei denen die Teilnahme an der Zentralprü-

fung ein absolutes Muss ist. Daher kann man die Existenz 

der Zentralprüfung nicht mehr mit der Ausrede ignorieren, 

man wolle eh lieber an eine private Uni. 

Die Wunschuniversität bestimmt die Prüfungsfächer 

In der Zentralprüfung werden 6 Fachbereiche und 28 Fä-

cher angeboten. Natürlich besteht nicht die Notwendig-

keit, sich in allen Fächern prüfen zu lassen. Denn welche 

Fächer der Prüfling auf sich nehmen muss und wie die 

Punktzahl auszusehen hat, das bestimmt jede Universi-

tät oder Fakultät frei für sich. Das bedeutet also, dass der 

Prüfling frühzeitig die Prüfungsfächer seiner Wunschu-

niversität in Erfahrung bringt und erfassen muss, welche 

Fächer für ihn persönlich in der Zentralprüfung Pflicht 

sind.

 Außerdem wurde 2006 ein Hörtest in Englisch einge-

führt, der für alle Personen, die Englisch als Fremdspra-

che gewählt haben, ein Muss ist. An vielen Universitäten 

geht die Note des Hörtests in die Bewertung ein.



	 推
すい

薦
せん

入試や AO3入試の場合にはセンター試験が課
か

さ

れないこともありますが、基本的には国公立大志望者全

員が受験することになります。

私大でもセンター試験利用入試が増
ぞう

加
か

センター試験に参加する私立大学は年々増えており、全私

立大学の8割
わり

で採
さい

用
よう

されています。中には、センター試験

の受験が必
ひっす

須となっている大学（産業医科大など）もある

ため、私大志望だからといってセンター試験の存在は無視

できません。

どの科目を受験するかは志望大学次
し

第
だい

センター試験には6教科28科目が用意されています。も

ちろん、すべてを受験する必要はありません。この中から

どの科目を受験生に課すか、配
はい

点
てん

をどうするかは各大学・

学部が自由に指定できるしくみになっているからです。つ

まり、受験生は志望大学の入試科目を早めにチェックし、

センター試験で自分がどの科目を受験すべきなのか、把
は

握
あく

しておかなければなりません。

	 また、2006年度から英語リスニングテストが導入され、

外国語で英語を選択する人はリスニングテストの受験が

必
ひっす

須になります。多くの大学でこのリスニングテストの成

績が利用されています。

3 › AO入試: Admissions 

Office-Aufnahme-

prüfung, Aufnahme-

verfahren über 

persönliche Leistungs-

nachweise.
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  800  Anonymus an die Uni  9.01.2011 (So) 14:01:21                                  

Ich will die 90 Prozent! 

  801  Anonymus an die Uni  13.01.2011 (Do) 23:49:35                       

Feeling okay bei klassischem Japanisch und klassischem 

Chinesisch?

  802  Anonymus an die Uni  13.01.2011 (Do) 23:50:39                

Wenn man mehr als drei Fachbereiche beantragt hat, kann 

man doch Sozialkunde und auch Erdkunde nehmen, oder? 

Und das Fach mit den meisten Punkten zählt dann, oder?

  803  Anonymus an die Uni  13.01.2011 (Do) 23:55:34                                            

Eine Frage zu Sozialkunde, Politik-Wirtschaftswissen-

schaften. 

Seit wann gibt es einen EU-Präsidenten? Das kam auch 

im Übungstest vor, irgendwie hab’ ich das Gefühl, dass 

das drankommt.

  804  Anonymus an die Uni  13.01.2011 (Do) 23:56:46                    

Ich will auf eine staatliche Uni, ich lese die Übungsbücher. 

lol

  805  Anonymus an die Uni  14.01.2011 (Fr) 00:03:21                     

Aber das steht kaum in einem Übungsbuch für Sozialkunde, 

oder?!

  806  Anonymus an die Uni  14.01.2011 (Fr) 00:05:52                 

Endlich der Tag davor!   

Ich will auf eine staatliche Uni, ich gebe nicht auf!   

Weltgeschichte stopfe ich mir rein bis zum Geht-nicht-

mehr!        

80 Prozent will ich! 

  807  Anonymus an die Uni  14.01.2011 (Fr) 00:11:14       

Heute lerne ich nur die drei Fächer von morgen!   

Ansonsten schlafen! 

  808  Anonymus an die Uni  14.01.2011 (Fr) 00:11:20                       

Ja, schlafen



  800 大学への名無しさん 2011/01/09(日) 14:01:21        

今からでも九割目指そうぜ 4！

  801 大学への名無しさん 2011/01/13(木) 23:49:35        

古文　漢文はフィーリングでおk？	

  802 大学への名無しさん 2011/01/13(木) 23:50:39                                

3教科以上で申し込んだら現社と地理両方受けてもいいん

だよね？

そんで得点高い方が優先されるんだよね？

  803 大学への名無しさん 2011/01/13(木) 23:55:34                                

現社、政経で質問。

EU大統領っていつの間にできたの？センタープレにも出て

たし、なんか出そうな気がする。

  804 大学への名無しさん 2011/01/13(木) 23:56:46                                

国公立志望だけど参考書読んでる

あははと笑った	

  805 大学への名無しさん 2011/01/14(金) 00:03:21                                

でも現社のほとんどの参考書ではまだ載
の

ってないよね。

  806 大学への名無しさん 2011/01/14(金) 00:05:52                                 

ついに前日！

国立志望だけど最後まで諦
あきら

めない	

世界史をブァーっと詰め込むぜ！

目指せ8割！	

  807 大学への名無しさん 2011/01/14(金) 00:11:14                                 

今日は明日の3科目しか勉強しないぞ！

寝る！	

  808 大学への名無しさん 2011/01/14(金) 00:11:20                                 

寝ろ	

4 › 目指そうぜ = 目指
そうぞ、ぜ dient der 

Bestärkung einer 

Handlung.


